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Internationales Bildungs-und Begegnungswerk gemeinnützige GmbH
	Vergabedokumentation

(für Aufträge ab 1.000 Euro)
/форма подтверждения выбора поставщика при приобретениях на сумму свыше 1000 евро/ 
	Förderprogramm Belarus 2009-2011
aus Mitteln des Bundesministeriums für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung

	Projektnummer /номер проекта/:
	Projektbezeichnung /название проекта/: 

	Begründung zur Form der eingeholten Angebote /пояснения относительно формы полученных предложений/

	
	
	schriftliches Angebot liegt vor /предложение представлено в письменном виде/ 

	
	
	

	
	
	schriftliches Angebot liegt nicht vor, weil
/предложение не может быть представлено в письменно виде, т.к./ 
	__________________________________________________

__________________________________________________

	
	
	
	

	
	
	

	Begründung zur Zahl der angefragten Firmen /пояснения относительно количества контактных фирм/

	
	
	es wurden mindestens drei Konkurrenzangebote eingeholt von:
/были рассмотрены конкурентные предложения не менее трех фирм:/
	Фирма 1

	
	
	
	Фирма 2

	
	
	
	Фирма 3

	

	
	
	es wurden keine Konkurrenzangebote eingeholt, /не было рассмотрено ни одного предложения фирм,/

	

	
	
	
	die Lieferung kann nur von einem Anbieter vorgenommen werden (Alleinvertrieb) /поставки может осуществлять только один поставщик (монопольный сбыт)/

	Das Sachgut kann wegen einer 

	
	
	
	das Sachgut kann wegen einer vorteilhaften Gelegenheit besonders günstig bezogen werden /потребительский товар может быть приобретен по весьма выгодным ценам ввиду благоприятных условий/

	Die Lieferung ist besonders dringlich

	
	
	
	die Lieferung ist besonders dringlich /поставка должна быть осуществлена в кратчайшие сроки/

	

	
	
	
	besondere Gründe /особые причины/

	

	
	
	
	
	aufgrund folgender besonderer Erfahrungen kommt nur ein Unternehmen in Betracht /ввиду наличия большого опыта только одно предприятие принимается к рассмотрению/ 

	Begründung: /обоснование:/

	

	
	
	
	
	Ergänzungs-/Zubehörlieferung /поставка комплектующих изделий и сопутствующих товаров/ 

	

	
	
	
	
	notwendiger Wartungs-/Reparaturservice in Nähe des Projekts /оказание необходимых услуг по охране и ремонту в рамках проекта/  

	
	

	
	
	
	
	Standardisierung/Typenreinheit beim Projekt/beim Träger /соблюдение единых стандартов проекта/ 

	
	

	
	
	
	
	Sonstiges (bitte begründen) /другое (пожалуйста, обоснуйте)/

	
	

	Begründung für die Auftragsvergabe, Originale der Konkurrenzangebote /обоснование выбора поставщика, оригиналы конкурентных предложений/ 
Auftrag erhält Firma /заказ получает фирма/ ____________________________

	
	
	preiswertestes Angebot /выгодное предложение/ 

	

	
	
	kürzeste Lieferzeit (bei projektbedingter Dringlichkeit) /кратчайшие сроки поставки (для особо срочных проектов)/

	
	
	

	
	
	Sonstige wichtige Gründe (technische Parameter, Service, Wartung etc. /другие важные причины (технические характеристики, сервис, техническое обслуживание и т.д./

	

	 Bewertung der Angebote und Beschreibung des Vergabeverfahrens: /оценка предложений и описание процедуры выбора:/

	

	

	

	

	Datum, Unterschrift /дата, подпись/

	Aussteller/in /составитель/
	Projektverantwortlicher /ответственный за реализацию проекта/
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